
St. Agnes of Bohemia      
3 DE MAYO DE 2026 - QUINTO DOMINGO DE PASCUA 

 
 

                “Que tu misericordia, Señor, venga sobre nosotros, 
                       Como lo esperamos de ti” - Salmo 32 

  

2651 S. Central Park Ave.  Chicago, IL 60623  -   773) 522-0142  - www.stagnesofbohemia.org   -  E-Mail: stagnes-central@archchicago.org 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. 
Our faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and 
peace, and sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo 
por la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 

Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 

  

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 

  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass . Make  
request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa y Confesiones 
Jueves: 7:00 p.m. - 8:00 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 

  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 

  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 

“En la casa de mi Padre hay muchas 
 habitaciones.” - Jn 14, 2 



El mensaje de nuestro párroco 

   Amigos,  
 

“In Illo uno unum” (“En Aquel que es Uno [Cristo], somos 

uno”). Es el lema del escudo del Papa León XIV, mismo escudo y 

lema que ya había sido elegido para su consagración episcopal 

en 2014.  

Este próximo viernes 08 de Mayo, se cumplirá un año de 

la elección del Papa León XIV, nuestro Papa Americano. El Car-

denal Robert Prevost quien naciera en Chicago, IL el 14 de Sep-

tiembre de 1955 se ordenó sacerdote el 19 de Junio de 1982 y 

pasó la mayoría de su ministerio como sacerdote de la Orden de 

San Agustin sirviendo en Perú. En 2015 fue nombrado Obispo por 

el Papa Francisco. En 2024 fue creado Cardenal y apenas un año 

después se convirtió en el Romano Pontífice, el sucesor 267 del 

Apóstol San Pedro para dirigir a la Iglesia. 

Ha sido tan solo un año y el Santo Padre ya ha dado 

muestras claras de su estilo en la predicación y vivencia del 

Evangelio, en la exposición clara de la doctrina que siempre ha 

de defender la dignidad de toda la familia humana, y el llamado 

a la conversión. 

Los gestos y las palabras del Papa constantemente nos 

llaman a la unidad, y él mismo ha promovido la unidad en la 

Iglesia y la paz en el mundo a través del dialogo y la oración.  

En 2023, el entonces cardenal Prevost dijo en una en-

trevista: «Como se desprende de mi lema episcopal, la unidad y 

la comunión forman parte del carisma de la Orden de San Agus-

tín y también de mi forma de actuar y pensar. Creo que es fun-

damental promover la comunión en la Iglesia». 

En Septiembre de 2025 envié una carta al Papa León en 

donde le manifesté a nombre de nuestra comunidad de Santa 

Inés nuestro afecto y adhesión a él como Sumo Pontífice. A fina-

les de ese mismo mes tuve oportunidad de saludarlo en la plaza 

de San Pedro, luego de explicarle quiénes éramos él me dijo 

¨¿De Chicago? ¡Ah gracias por la carta que me envió! tuve opor-

tunidad de leerla¨ Y enseguida, con mucha emoción, besé su ani-

llo del pescador, el símbolo de su autoridad manifestando mi 

obediencia a él y el afecto de esta comunidad.  

Por favor olvide que somos de Jesús y estamos unidos a 

Él a través de la sucesión apostólica. El Papa León tiene nuestro 

completo apoyo y por supuesto nuestra oración. Que el Señor le 

conserve la vida, lo haga feliz en la tierra, y lo libre de sus 

enemigos.  

Amigos, el mejor homenaje de felicitación para nuestro 

querido Papa a un año de su elección, será con la promoción de 

la paz en nuestra comunidad parroquial. Imploro de corazón a 

Dios que nos conceda un espíritu de armonía, que nos conceda a 

todos la paz interior para que seamos capaces de ser promoto-

res de paz en nuestras familias, en nuestra parroquia, en nues-

tro barrio. 

Padre Marco 

Our Pastor’s Message 

Friends,  
 

“In Illo uno unum” (“In the One [Christ], we are 

one”). This is the motto on the coat of arms of Pope Leo XIV. 

It is the very same coat of arms and motto he had already 

chosen for his episcopal consecration in 2014. 

This coming Friday, May 8th, marks the first anni-

versary of the election of Pope Leo XIV, our American Pope. 

Cardinal Robert Prevost, who was born in Chicago, Illinois, 

on September 14, 1955, was ordained a priest on June 19, 

1982. He spent most of his ministry as a priest of the Order 

of Saint Augustine, in Peru. In 2015, he was appointed Bishop 

by Pope Francis. In 2024, he was created a Cardinal, and 

just one year later, he became the Roman Pontiff, the 267th 

successor to the Apostle Peter who leads the Church. 

It has been just one year, yet the Holy Father has 

already given clear signs of his style in preaching and living 

out the Gospel. He has also shown clarity in the exposition 

of the Catholic doctrine that must always uphold the dignity 

of the entire human family and the call for conversion. 

The Pope’s gestures and words constantly call us 

to unity; indeed, he himself has promoted unity within the 

Church and peace in the world through dialogue and prayer. 

In 2023, the then-Cardinal Prevost stated in an 

interview, "As can be seen from my episcopal motto, unity 

and communion are truly part of the charism of the Order of 

Saint Augustine, and also of my way of acting and thinking. I 

believe it is very important to promote communion in the 

Church.”  

In September 2025, I sent a letter to Pope Leo in 

which, on behalf of our community, I expressed our affec-

tion and our allegiance to him as Supreme Pontiff. Later 

that same month, I had the opportunity to greet him in Saint 

Peter’s Square. After I explained to him who we were, he 

replied: "From Chicago? Ah, thank you for the letter you sent 

me! I had the opportunity to read it." And immediately, with 

deep emotion, I kissed his Fisherman's Ring, the symbol of 

his authority, thereby expressing my obedience to him and 

the affection of this community of St. Agnes.  

Please do not forget that we belong to Jesus and 

that we are united to Him through apostolic succession. 

Pope Leo has our complete support and, of course, our 

prayers. May the Lord preserve his life, grant him happiness 

on earth, and deliver him from his enemies. 

Friends, the finest tribute of congratulations we 

can offer to our beloved Pope, one year after his election, is 

to promote peace within our parish community. I implore to 

God with all my heart that He may grant us a spirit of har-

mony, and to bestow upon us all the inner peace that will 

enable us to become peacemakers in our families, in our 

parish, and in our neighborhood. 

Fr. Marco 



Masses of the Week / Misas de la Semana 

 Sunday Collection    April 19th, 2026 

Sunday Envelopes  / Sobres dominicales  $     3,930.00 

Loose Money /  Dinero suelto  $     4,995.91 

Children / Niños $        250.75 

Electronic / Electrónicas  $       925.00 

Total $    10,101.66  

 
 

THANK YOU / MUCHAS GRACIAS 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Altar Servers Schedule  -  May 10 

9:00 AM Perla Zavaleta, Krystal Zavaleta, Oscar Oliva, 

Yaretzy Garcia 

10:30 AM Oscar Zamudio, Amairani Ortega, Aylin de la O, 
Elizabeth Soto 

12:00 PM Nicole Nieves, Brandon Garcia, Jenifer Zamora 

 1:30 PM Natalia Ramirez, Juan Ramirez, Javier Roman,  
Joselyn Nieves 

4:30 PM Aaron Ricardo, Keyla Solano, Odalis Solano, 
Karla Solano 

7:30 PM Antonia Santos, Sofia Botello, Ivonne Salinas  

Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 
Alfredo Alvarez 

Raul Aranda 
Danny Hampton 
Maria Ochoa 
Juan Velazquez 

Ma. Antonieta Gutierrez 
Jose Valentin 
Irene Negrete 

Roman Jimenez Herrera 
Gilberto Arteaga 
Arturo Ruiz 
Juan S. Mendez 
Evelia Briceño 

Juan Francisco Lopez 
Ricardo Martinez 
Jaime Negrete 

MAY 3- FIFTH SUNDAY OF EASTER / QUINTO DOMINGO DE PASCUA  
 

 7:30 am   Por †Rodrigo Lopez, †Jesus Dominguez, Animas Benditas, 
 

 9:00 am   Por †Santiago Villa, Aguirre, †Teodora Campos Benitez,                 

10:30 am   For all the priests,  

12:00 pm  Por la salud de Irene Negrete,  

                †Jaime Negrete, †Alejandro Chama, Animas Benditas,  
 

 1:30 pm  Por †Herminia Leon Dominguez, †Pastora Leon Dominguez, 

               †Maria & †Jose Garcia,  
 

 4:30 pm  Por todos los jóvenes de la comunidad, 
 

    7:30 pm  Por el fin de la violencia, 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

Monday May 4 - Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

 8:00 am  Por †Maria y †Jose Garcia,  

 6:30 pm  Por † Martha Sanchez, 
 

Tuesday, May 5 - Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 
 8:00 am  Por †Rosa Villafuerte,,  

 6:30 pm  Por †Maria Asuncion Ocampo, †Alejandro Diaz, 
 

Wednesday May 6 – Easter Weekday / Día de la semana de Pascua  

 8:00 am  Por †Santiago Villa Aguirre,  

 6:30 pm  Por San Isidro Labrador,  
 

Thursday May 7-  Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

 8:00 am  School, 

 6:30 pm  Por la salud de Candelaria Guevara, 
 

Friday May  8-  Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

 8:00 am  Por los adolescentes de la comunidad 

 6:30 pm  Por †Angel Rivera, 
 

Saturday May 9-  Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

palabradediossf.com 



Mon., Wed., Friday / Lunes, miércoles, viernes: 2:00 PM to 6:00 PM 
Tuesdays / Martes: 2:00 PM to 5:00 PM 

Saturdays / Sábados: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sundays / Domingos 8:00 AM to 11:30 AM 

 
 

 

 
 

 
   

Starting April 1st /  A partir del 1º de abril 
$180 first child / primer niño.  

$80 each additional sibling / por cada hermano adicional 

2026-2027 Religious Education  
 Registrations  

  

Registraciones para  
Clases de Catecismo  

  

Religious Education office:  (773) 277-6839 

Para inscribir: 
Estudiantes para Primera Comunión:  

 Niño(a) debe estar en segundo año o más en septiembre 

 Acta de nacimiento, fe de bautismo, carta de traspaso si viene de            

otra iglesia 
Estudiantes para Confirmación: 

 Deben estar en 7º año o más en septiembre 

 Acta de nacimiento, fe de bautismo, certificado de primera comunión, 

 Carta de traspaso si viene de otra iglesia 
 

TRAER TODOS  los documentos y pago  al momento de la inscripción. 
 

Niños que vayan a cursar su segundo año  también tienen que ser         
reinscritos. Solo necesitarán pagar la cuota. 



Announcement/ Anuncio 
 
 
 
 
 
 
 

Please come to the office  
to register names for  

Mother’s Day intentions  
before May 8th.  

 
 

Favor de apartar los  
nombres para las  

intenciones para el  
Día de las Madres.  

Favor de venir antes  
del 8 de Mayo.  

 
Thank you/ Gracias 


